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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungswei;
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an das Aughufy
burean der Osterreichischen Cesellschait vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Scelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntguy
werden.

Dimutatis. 1. Tudakozéddsok a megsebesilt illetéleg a meghetegedett holtartozkodasarol és  sebesiilésérdl vy
betegséeérél elénvomtatott kettds levelezélapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak vords keresst tarsasdg tudd
irodajihoz Wicnben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozé irodajahoz Budapestre intézenddk.

9. A halottuk eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezetG) hivatal adja tudtul,

Poudeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocndlych bud'te zasiliny dvojnisobnfi
ko espondencénimi listky neho  telegraficky (se  zaplacenou odpovedi)  na zpravodajni urad Rakouské spoleénosti Corvent)
kiize ve Vidni nebo nu 1¥Z nfad [ hérské spoleénosti cerveného kiize v Budapesti. ‘

2. Den a misto pohibu mrtvyeh ozndmi piislusnd duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobyeie i o zranieniu albo chorobie o0s6b  zranionych,  wzglednie zasltablych mlj
wystosowywad zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegratieznie (za dolaczeniem zwrofuy
portorsam) do binra wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadoyug)
Wezierski go Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

9. Dzieti i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomose: przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).
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Aloywa. 1. Sanpti npo Niene u}’mvj_\‘naxi.'f pANeHHX Y XOPHY, O IX SPANCHIC TH Tay Heysi Tpeda BHCHIATH 10 BUBLLRON (i
Aserp. Topapuersa Yepsonoro Xpeera v Biani ado 10 susiznoro dwopa Yrop. Toapucrsa Yepsonoro Xpeera 5 byganemri neti

NOABLIHAN UCHETHCRIN UICTRON 200 TeIerpadox (3 ONIATCHUN MOPTON Xa BLLILOBLTb).

2. lens i wicie TMOXOPOHIB MOMCPUIHX OYIYLD OTOAONICHT TIPHHAISKAHN JLyMIUACTHPCREN VPILON (MCTPHRLIEHUN REHTOBO{I:

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiéno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicon s o
vorom il brzojavno (s plagenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betl i
nu obavi esni wred Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti.

2 Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢z nadlezni dugobrizniéki ured (voditelj maticd).

Avie. 1. Tutrebari in privinta petrecerei si rénirei sau hoalei ranitilor, respective a bolnavigilor sunt a se ade
cu (i nostale duple. tipdrite anume spre scopetl acesta, sau cu telegrama (cu porto pentru rispuns) bironlui de informafii
a societigii austriace crucea vesd in Viena sau biroului de informafiune a societafii unguresei crucea roga in Budapesta.

- Ziua si locul inmormantdrei repozatului se publica de catre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliséu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih  je posiljati § P{e‘v} ‘
fiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad aystrijskegd it

Reletega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drugtva Rdecega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobt porafienich, potaziie chorich maju sa skize ?T‘
drukovane auplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (a{stl‘lﬂff{]i
spolofnosti Gervencho  kriza vo Viedni. alebo vo vyzvedajucej kancelatie uhorskeho spolku Cerveneho kriza v Budi®

2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli amiit

) ; : : : : . ; e o telegrllh
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o0 dispaccl telllo’ﬁﬁiciﬂ
{con risposta  pagata) allwificio  dinformazione  della  Societd austriaca della. Croce Rossa a Vienna oppue &
d'in‘ormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. itoro Uee
enito

2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notitieati in via della competente cura d’anime (b
matricele). )
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